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See the notice on TED website

355437-2026 - Competition
Bulgaria – Furniture (incl. office furniture), furnishings, domestic appliances (excl. lighting) and 
cleaning products – Доставка на оборудване и обзавеждане за обект Дом за стари хора 
„Зора“, гр. Враца по инвестиция № BG-RRP-11.010-0007-C01 „Модернизация на социалната 
инфраструктура в Дом за стари хора „Зора“, град Враца“ по процедура чрез подбор на 
предложения за изпълнение на инвестиции с рег. № BG-RRP-11.010 ... продължава в 
Допълнителна информация
OJ S 99/2026 26/05/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: ОБЩИНА ВРАЦА
Email: rosica_ognqnova@abv.bg
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Доставка на оборудване и обзавеждане за обект Дом за стари хора „Зора“, гр. 
Враца по инвестиция № BG-RRP-11.010-0007-C01 „Модернизация на социалната 
инфраструктура в Дом за стари хора „Зора“, град Враца“ по процедура чрез подбор на 
предложения за изпълнение на инвестиции с рег. № BG-RRP-11.010 ... продължава в 
Допълнителна информация
Description: Доставка на оборудване и обзавеждане за обект Дом за стари хора „Зора“, 
гр. Враца по инвестиция № BG-RRP-11.010-0007-C01 „Модернизация на социалната 
инфраструктура в Дом за стари хора „Зора“, град Враца“ по процедура чрез подбор на 
предложения за изпълнение на инвестиции с рег. № BG-RRP-11.010 „Извършване на 
строителни дейности и доставка на оборудване и обзавеждане с оглед реформиране на 
съществуващите домове за стари хора“ по Националния план за възстановяване и 
устойчивост“, по обособени позиции“. 5. Описание на обществената поръчка. 
Обществената поръчка включва доставка на оборудване и обзавеждане за Дом за стари 
хора „Зора“, гр. Враца по обособени позиции, а именно: Обособена позиция № 1: 
„Доставка и монтаж на електрическо оборудване”; Обособена позиция № 2: „Доставка и 
монтаж на специализирано медицинско обзавеждане”; Обособена позиция № 3: 
„Доставка и монтаж на метално обзавеждане и оборудване”; Обособена позиция № 4: 
„Доставка и монтаж на мебели и принадлежности”; Обособена позиция № 5: „Доставка и 
монтаж на компютърно обзавеждане”; Обособена позиция № 6: „Доставка и монтаж на 
специфично кухненско обзавеждане”; Обособена позиция № 7: „Доставка и монтаж на 
санитарно обзавеждане”. 6. Обща прогнозна стойност на цялата обществена поръчка: 
186 431,57 евро без ДДС. Прогнозни стойности на обособените позиции: Обособена 
позиция № 1: „Доставка и монтаж на електрическо оборудване” – 36 291,51 евро без 
ДДС; Обособена позиция № 2: „Доставка и монтаж на специализирано медицинско 
обзавеждане” – 21 704,17 евро без ДДС; Обособена позиция № 3: „Доставка и монтаж 
на метално обзавеждане и оборудване” – 10 864,99 евро без ДДС; Обособена позиция 
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№ 4: „Доставка и монтаж на мебели и принадлежности” – 81 483,07 евро без ДДС; 
Обособена позиция № 5: „Доставка и монтаж на компютърно обзавеждане” – 3 860,26 
евро без ДДС; Обособена позиция № 6: „Доставка и монтаж на специфично кухненско 
обзавеждане” – 4 064,63 евро без ДДС; Обособена позиция № 7: „Доставка и монтаж на 
санитарно обзавеждане” – 28 162,94 евро без ДДС. *** Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП, 
Възложителят има право да възлага обособени позиции по реда, валиден за 
индивидуалната прогнозна стойност на всяка от тях, при условие, че прогнозната 
стойност на съответната обособена позиция не надхвърля 156 464 лв. без ДДС за 
доставки и услуги и общата прогнозна стойност на обособените позиции, възложени по 
този начин, не надхвърля 20 на сто от общата прогнозна стойност на поръчката. В този 
случай, независимо от остатъчната стойност на поръчката, тя се възлага по реда, 
приложим към общата стойност на цялата поръчка. Прогнозната стойност на всяка от 
Обособените позиции от № 5 до № 7, включително е под 156 464 лв. и тяхната обща 
стойност не надвишава 20 % от прогнозната стойност на цялата обществена поръчка. 
Тъй като индивидуалните прогнозни стойности на Обособени позиции от № 5 до № 7, 
включително са под прага от 50 000,00 лв. без ДДС, същите попадат в приложното поле 
на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. Предвид гореизложеното и на основание чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП, обособени позиции от № 5 до № 7, вкл. ще се възложат по реда на чл. 20, ал. 4, т. 
3 от ЗОП – чрез директно възлагане. Прогнозна стойност на поръчката възлагана чрез 
открита процедура, включваща обособени позиции от № 1 до № 4 включително (за 
които ще се получават оферти) е 150 343,74 евро без ДДС. Прилагане на ускорена 
процедура по чл. 74, ал. 4 от ЗОП Възложителят провежда процедурата като ускорена 
на основание чл. 74, ал. 4 от ЗОП, тъй като са налице обстоятелства, които налагат 
спешното ѝ възлагане. Всеки участник може да подава оферти за всяка от четирите 
обособени позиции, които се възлагат чрез открита процедура.
Procedure identifier: a49634ab-e3fb-4a5c-83a9-7cc6a9fd35d5
Internal identifier: 586624
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: yes
Justification for the accelerated procedure: Прилагане на ускорена процедура по чл. 74, ал. 
4 от ЗОП Възложителят провежда процедурата като ускорена на основание чл. 74, ал. 4 
от ЗОП, тъй като са налице обстоятелства, които налагат спешното ѝ възлагане. 
Настоящата обществена поръчка се възлага в изпълнение на Административен договор 
за безвъзмездна финансова помощ, сключен между Община Враца и Министерството 
на труда и социалната политика по процедура № BG-RRP-11.010-0007-C01 
„Модернизация на социалната инфраструктура в Дом за стари хора „Зора“, град Враца“ 
по процедура чрез подбор на предложения за изпълнение на инвестиции с рег. № BG-
RRP-11.010 „Извършване на строителни дейности и доставка на оборудване и 
обзавеждане с оглед реформиране на съществуващите домове за стари хора“ по 
Националния план за възстановяване и устойчивост“, по обособени позиции“. Съгласно 
чл. 2, ал. 2.3. от АДБФП срокът/периодът за изпълнение на инвестицията е не по-късно 
от 30.06.2026, като искането за окончателно плащане следва да бъде подадено в 
рамките на същия срок. Всички дейности по проекта, включително доставката и монтажа 
на обзавеждането и оборудването, следва да бъдат приключени преди тази дата. 
Прилагането на стандартния срок за получаване на оферти по чл. 74, ал. 1 от ЗОП би 
направило практически невъзможно спазването на крайния срок по АДБФП, което би 
застрашило изпълнението на проекта в неговата цялост. Подобно забавяне крие реален 
риск от неспазване на крайния срок за изпълнение на проекта, определен от правилата 
на финансиращата програма, което от своя страна ще доведе до загуба на 
европейското финансиране. Наред с финансовите последици, евентуалното забавяне и 
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последващото неизпълнение на проекта би имало и сериозни социални последици. 
Проектът ще допринесе за създаването на специализирана среда за предоставяне на 
резидентна грижа за възрастни хора в надтрудоспособна възраст, която предлага 
подходящи и устойчиви условия за живот и възможност за ефективна подкрепа на 
потребителите. В този смисъл всяко действие или бездействие, което би застрашило 
цялостното изпълнение на проекта, следва да бъде оценено не само от гледна точка на 
формалната законосъобразност, но и през призмата на защитата на надделяващия 
обществен интерес и правата на уязвимите групи. Реализацията на проекта има 
съществено значение от гледна точка на заетостта и социално-икономическата 
стабилност в общината. С оглед гореизложеното, цялостното завършване на 
дейностите по проекта и постигането на целите му изисква възлагане и изпълнение на 
обществената поръчка в максимално кратки срокове. Възложителят е поставил 
минимални изисквания за участие с цел осигуряване на реална възможност за подаване 
на оферти в условията на съкратен срок.

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39000000 Furniture (incl. office furniture), furnishings, domestic 
appliances (excl. lighting) and cleaning products

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Мясно на изпълнение: гр. Враца, ж.к. Медковец, ул. „Беласица“ № 5.  
Town: гр. Враца
Postcode: 3000
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria
Additional information: .. продължение от Заглавие..... „Извършване на строителни 
дейности и доставка на оборудване и обзавеждане с оглед реформиране на 
съществуващите домове за стари хора“ по Националния план за възстановяване и 
устойчивост“, по обособени позиции“.- Ускорена процедура по чл. 74, ал. 4 от ЗОП"

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 150 343,74 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Участник се отстранява при наличие на някое от основанията за 
задължително отстраняване, определени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП, възникнали преди или 
по време на процедурата. Основанията за отстраняване се прилагат до изтичане на 
сроковете съгласно чл. 57, ал. 3 от ЗОП. 2. Отстранява се и участник в процедурата - 
обединение от физически и/или юридически лица, и когато за член на обединението е 
налице някое от посочените по т. 1 основания за отстраняване. 3. Отстранява се 
участник в процедурата в случай, че използва подизпълнители и за тях са налице някое 
от посочените по т. 1 основания за отстраняване. 4. Други основания за отстраняване: 
4.1. Участник, който няма право да участва в обществени поръчки на основание чл. 3, т. 
8, във връзка с чл. 5, ал. 1, т. 3 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато не са налице условията по чл. 4 от закона при 
отчитане на изключенията по чл. 3 и чл. 3а, във връзка с чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС. 
Участниците трябва да декларират в ЕЕДОП дали дружеството – участник е 
регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим. В случай че, 
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дружеството – участник е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен 
режим, но са приложими изключенията по чл. 4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, се посочва 
конкретното изключение. 4.2. Участник, който няма право да участва в обществени 
поръчки на основание чл. 113, ал. 1 и ал. 2 от Закона за сметната палата. 4.3. Участник, 
който няма право да участва в обществени поръчки на основание чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН). 4.4. Участник се 
отстранява при наличие на някое от основанията за отстраняване, определени в чл. 107 
от ЗОП. 4.5. Участник, който не е декриптирал офертата си в сроковете по чл. 9л, ал. 4 
от ППЗОП се отстранява от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП 4.6. Участник, 
който след покана от възложителя и в определения в нея срок не удължи или не 
потвърди срока на валидност на офертата си. 4.7. Когато участникът предвижда 
участието на подизпълнители при изпълнение на поръчката, посочените по-горе 
изисквания се прилагат и по отношение на подизпълнителите. Посочените по-горе 
изисквания се прилагат и по отношение на член на обединението участник в 
процедурата. 4.8. Участник, който е предложил цена за изпълнение на поръчката по-
висока от определената от възложителя, като максимална стойност, в настоящата 
документация за обществена поръчка. 5. Участник, за когото са налице основания по чл. 
54, ал. 1 от ЗОП има право да представи доказателства, че е предприел мерки, относно 
неговата надеждност въпреки наличие на съответното основание за отстраняване. 5.1. 
Като доказателства за надеждността на участника се представят в ЦАИС ЕОП 
документи, посочени в чл. 45, ал. 2 от ППЗОП. 5.2. Възложителят извършва действия по 
отношение на доказателствата за надеждност в съответствие с чл. 56, ал. 2 от ЗОП. 
Забележка: Участниците са длъжни да уведомят възложителя писмено в 3-дневен срок 
от настъпване на някое от обстоятелствата, посочени в чл. 54, ал. 1, чл. 101, ал. 11 от 
ЗОП. 6. Гаранцията за изпълнение на Договора е в размер на 2 % (две на сто) от 
стойността на договора по съответната обособена позиция, без включен ДДС. 
Гаранцията се предоставя в една от формите, посочени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП. 
Участникът сам избира формата на гаранцията. 7. Необичайно благоприятни оферти В 
хипотезата на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП Възложителят определя прогнозната стойност на 
съответната обособена позиция за подходяща и обективна база за сравнение при 
допуснати до оценяване една или две оферти. 8. Възложителят допуска възможността, 
представянето на документите по чл. 39, ал. 2 от ППЗОП да бъдат представени общо 
съгласно правилото на чл. 47 ал. 4 от ППЗОП, тъй като процедурата е разделена на 
обособени позиции, които имат еднакви критерии за подбор, в случая липсват 
изисквания към критерии за подбор.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.5.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 4
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 4

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
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Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Grave professional misconduct: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
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предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Обособена позиция № 1: „Доставка и монтаж на електрическо оборудване”
Description: „Доставка и монтаж на електрическо оборудване” към обществена поръчка с 
предмет: „Доставка на оборудване и обзавеждане за обект Дом за стари хора „Зора“, гр. 
Враца по инвестиция № BG-RRP-11.010-0007-C01 „Модернизация на социалната 
инфраструктура в Дом за стари хора „Зора“, град Враца“ по процедура чрез подбор на 
предложения за изпълнение на инвестиции с рег. № BG-RRP-11.010 „Извършване на 
строителни дейности и доставка на оборудване и обзавеждане с оглед реформиране на 
съществуващите домове за стари хора“ по Националния план за възстановяване и 
устойчивост“, по обособени позиции“, включва следните видове артукули: ​​​​​​​ 1. Хладилник 
(Общ полезен обем: ≥ 160 литра) - 29 бр; ​​2. Хладилник (Общ полезен обем: ≥ 90 литра) - 
2 бр; 3. Професионален хладилник (Общ полезен обем: ≥ 600 литра) - 3 бр; 4. Телевизор 
- Размер на екрана: 32 инча - 30 бр; 5. Телевизор - Размер на екрана: 50 инча - 3 бр; 6. 
Стерео уредба - 1 бр; 7. Колона с микрофон - 1 бр; 8. Диспенсър за топла и студена 
вода - 4 бр; 9. Печка с два котлона - 4 бр; 10. Печка с 4 котлона - 1 бр; 11. Микровълнова 
печка - 2 бр; 12. Аспиратор - 4 бр; 13. Кана за вода ел. - 1 бр; 14. Пералня - 4 бр; 15. 
Сушилня - 4 бр; 16. Ютия - 4бр; 17. Прахосмукачка - 4 бр; 18. Климатик - 2 бр; 19. 
Миялна професионална - 1 бр; ​​​​​​20. Двоен контакт - 7 бр. Прилагане на ускорена 
процедура по чл. 74, ал. 4 от ЗОП Възложителят провежда процедурата като ускорена 
на основание чл. 74, ал. 4 от ЗОП, тъй като са налице обстоятелства, които налагат 
спешното ѝ възлагане. ​​​​​​
Internal identifier: 586887

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 31000000 Electrical machinery, apparatus, equipment and 
consumables; lighting

5.1.2.  Place of performance
Postal address: Мясно на изпълнение: гр. Враца, ж.к. Медковец, ул. „Беласица“ № 5.  
Town: гр. Враца
Postcode: 3000
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 10 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 36 291,51 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
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Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Union Recovery Instrument (EURI) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Дейностите предмет на поръчката следва да се изпълняват в съответствие с 
шестте екологични цели и изискванията на Техническите насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламентът за създаване на 
Механизъм за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, 
включена в плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва 
да води до значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020
/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019
/2088 (Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по Програмата за икономическа трансформация (ПИТ), следва да 
допринасят за екологичния преход като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 
9 от Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) 
адаптиране към изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на 
водните и морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и 
контрол на замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие 
и екосистемите. За целите на Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на 
значителни вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за 
таксономията, в който се определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте 
екологични цели, обхванати в него. В съответствие с Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост и съответно, за да е налице спазване на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, всички предвидени инвестиции по настоящата 
процедура, следва да не водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените 
шест екологични цели. Допълнителна информация относно прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за 
таксономията и в Известие на Комисията – „Технически насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост (2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Aim of strategic procurement: Fulfilment of social objectives
Description: Реализацията на проекта има съществено значение от гледна точка на 
заетостта и социално-икономическата стабилност в общината. Проектът ще допринесе 
за създаването на специализирана среда за предоставяне на резидентна грижа за 
възрастни хора в надтрудоспособна възраст, която предлага подходящи и устойчиви 
условия за живот и възможност за ефективна подкрепа на потребителите.
Approach to reducing environmental impacts: The protection and restoration of biodiversity 
and ecosystems, The transition to a circular economy, Climate change adaptation, Climate 
change mitigation, Pollution prevention and control, The sustainable use and protection of 
water and marine resources
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria
Social objective promoted: Other

5.1.8.  Accessibility criteria
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Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Естеството на настоящата обществена поръчка не предвижда въвеждане на 
специфични критерии за достъпност за лицата с увреждания, поради което такива не са 
предвидени в техническите спецификации

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Всеки участник трябва да е реализирал минимален общ 
оборот, изчислен на база годишните обороти, за последните три приключили финансови 
години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, в размер минимум на двукратния размер на прогнозната стойност на 
съответната обособена позиция без ДДС за която се участва, включително минимален 
оборот в сферата на доставките на стоки (каквито и да било стоки), в размер минимум 
прогнозната стойност на съответната обособена позиция без ДДС. При участие за 
няколко обособени позиции изисквания оборот не се натрупва. Достатъчно е да се 
„покрива“ изискуемия оборот за обособената позиция измежду тези за които се участва, 
с най – висока прогнозна стойност.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: критерии за възлагане „най-ниска цена“
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, която се определя въз основа на критерии за възлагане „най-ниска 
цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира участникът 
предложил най – ниска цена.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/586624
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/586624
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 08/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 09/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No

https://app.eop.bg/today/586624
https://app.eop.bg/today/586624
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Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Lot: LOT-0002
Title: Обособена позиция № 2: „Доставка и монтаж на специализирано медицинско 
обзавеждане
Description: Обособена позиция № 2: „Доставка и монтаж на специализирано 
медицинско обзавеждане - „Доставка на оборудване и обзавеждане за обект Дом за 
стари хора „Зора“, гр. Враца по инвестиция № BG-RRP-11.010-0007-C01 „Модернизация 
на социалната инфраструктура в Дом за стари хора „Зора“, град Враца“ по процедура 
чрез подбор на предложения за изпълнение на инвестиции с рег. № BG-RRP-11.010 
„Извършване на строителни дейности и доставка на оборудване и обзавеждане с оглед 
реформиране на съществуващите домове за стари хора“ по Националния план за 
възстановяване и устойчивост“, по обособени позиции“, включва следните видове 
артукули: ​​ 1. Маса за хранене, болнична - 50 бр; 2. Медицинска кушетка - 1 бр; 3. 
Манипулационна маса - 1бр; 4. Медицински шкаф за документи - 1бр; 5. Медицински 
шкаф за лекарства - 1бр; ​​6. Инфузионна стойка - 1бр; 7. Медицински кантар - 1бр; 8. 
Медицински параван - 1 бр; 9. Кош за медицински отпадък - 1 бр; 10. Легло механично 
болнично 90/200 - 10 бр; 11. Антидекубитален пасивен матрак - 10 бр; 12.Ел. пациентски 
лифтер за инвалиди XXL - 2 бр. ​​​​​​​Прилагане на ускорена процедура по чл. 74, ал. 4 от 
ЗОП Възложителят провежда процедурата като ускорена на основание чл. 74, ал. 4 от 
ЗОП, тъй като са налице обстоятелства, които налагат спешното ѝ възлагане.
Internal identifier: 586902

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39000000 Furniture (incl. office furniture), furnishings, domestic 
appliances (excl. lighting) and cleaning products

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 10 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 21 704,17 EUR
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5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Union Recovery Instrument (EURI) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Дейностите предмет на поръчката следва да се изпълняват в съответствие с 
шестте екологични цели и изискванията на Техническите насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламентът за създаване на 
Механизъм за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, 
включена в плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва 
да води до значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020
/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019
/2088 (Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по Програмата за икономическа трансформация (ПИТ), следва да 
допринасят за екологичния преход като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 
9 от Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) 
адаптиране към изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на 
водните и морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и 
контрол на замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие 
и екосистемите. За целите на Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на 
значителни вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за 
таксономията, в който се определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте 
екологични цели, обхванати в него. В съответствие с Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост и съответно, за да е налице спазване на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, всички предвидени инвестиции по настоящата 
процедура, следва да не водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените 
шест екологични цели. Допълнителна информация относно прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за 
таксономията и в Известие на Комисията – „Технически насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост (2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Aim of strategic procurement: Fulfilment of social objectives
Description: Реализацията на проекта има съществено значение от гледна точка на 
заетостта и социално-икономическата стабилност в общината. Проектът ще допринесе 
за създаването на специализирана среда за предоставяне на резидентна грижа за 
възрастни хора в надтрудоспособна възраст, която предлага подходящи и устойчиви 
условия за живот и възможност за ефективна подкрепа на потребителите.
Approach to reducing environmental impacts: The protection and restoration of biodiversity 
and ecosystems, The transition to a circular economy, Climate change adaptation, Climate 
change mitigation, Pollution prevention and control, The sustainable use and protection of 
water and marine resources
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria
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Social objective promoted: Other

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Естеството на настоящата обществена поръчка не предвижда въвеждане на 
специфични критерии за достъпност за лицата с увреждания, поради което такива не са 
предвидени в техническите спецификации.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Всеки участник трябва да е реализирал минимален общ 
оборот, изчислен на база годишните обороти, за последните три приключили финансови 
години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, в размер минимум на двукратния размер на прогнозната стойност на 
съответната обособена позиция без ДДС за която се участва, включително минимален 
оборот в сферата на доставките на стоки (каквито и да било стоки), в размер минимум 
прогнозната стойност на съответната обособена позиция без ДДС. При участие за 
няколко обособени позиции изисквания оборот не се натрупва. Достатъчно е да се 
„покрива“ изискуемия оборот за обособената позиция измежду тези за които се участва, 
с най – висока прогнозна стойност.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: критерии за възлагане „най-ниска цена“,
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, която се определя въз основа на критерии за възлагане „най-ниска 
цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира участникът 
предложил най – ниска цена.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/586624
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/586624
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 08/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 09/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 

https://app.eop.bg/today/586624
https://app.eop.bg/today/586624
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The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Lot: LOT-0003
Title: Обособена позиция № 3: „Доставка и монтаж на метално обзавеждане и 
оборудване”
Description: Обособена позиция № 3: „Доставка и монтаж на метално обзавеждане и 
оборудване” - „Доставка на оборудване и обзавеждане за обект Дом за стари хора „Зора
“, гр. Враца по инвестиция № BG-RRP-11.010-0007-C01 „Модернизация на социалната 
инфраструктура в Дом за стари хора „Зора“, град Враца“ по процедура чрез подбор на 
предложения за изпълнение на инвестиции с рег. № BG-RRP-11.010 „Извършване на 
строителни дейности и доставка на оборудване и обзавеждане с оглед реформиране на 
съществуващите домове за стари хора“ по Националния план за възстановяване и 
устойчивост“, по обособени позиции“, включва следните видове артукули: ​​​​​​​ ​​​​​​​ 1. Преграден 
параван – алуминиев - 1 бр; 2. Шкаф от неръждаема стомана с две гнезда за миене на 
големи тави - 1 бр; 3. Количка за сервиране - 3 бр; 4. Работна маса от неръждаема 
стомана - 3 бр. 5. Метален шкаф за документи с 4 чекмеджета - 1 бр. 6. Каса малка - 1 
бр. 7. Каса голяма - 1 бр. 8. Метален стелаж (145/200/55) - 2 бр. 9. Метален стелаж (190
/200/60) - 2 бр. 10. Метален рафт (60/200/150) - 9 бр. 11. Тава - 10 бр. 12. Тенджера - 10 
бр. 13. Термоказан - 4 бр. 14. Метален шкаф за инструменти - 2 бр. Прилагане на 
ускорена процедура по чл. 74, ал. 4 от ЗОП Възложителят провежда процедурата като 
ускорена на основание чл. 74, ал. 4 от ЗОП, тъй като са налице обстоятелства, които 
налагат спешното ѝ възлагане.​​​​​​​ ​​​​​​​
Internal identifier: 586921

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39000000 Furniture (incl. office furniture), furnishings, domestic 
appliances (excl. lighting) and cleaning products

5.1.2.  Place of performance
Postal address: Мясно на изпълнение: гр. Враца, ж.к. Медковец, ул. „Беласица“ № 5.  
Town: гр. Враца
Postcode: 3000
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration



355437-2026 Page 14/20

Duration: 10 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 10 864,99 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Union Recovery Instrument (EURI) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Дейностите предмет на поръчката следва да се изпълняват в съответствие с 
шестте екологични цели и изискванията на Техническите насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламентът за създаване на 
Механизъм за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, 
включена в плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва 
да води до значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020
/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019
/2088 (Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по Програмата за икономическа трансформация (ПИТ), следва да 
допринасят за екологичния преход като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 
9 от Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) 
адаптиране към изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на 
водните и морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и 
контрол на замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие 
и екосистемите. За целите на Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на 
значителни вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за 
таксономията, в който се определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте 
екологични цели, обхванати в него. В съответствие с Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост и съответно, за да е налице спазване на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, всички предвидени инвестиции по настоящата 
процедура, следва да не водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените 
шест екологични цели. Допълнителна информация относно прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за 
таксономията и в Известие на Комисията – „Технически насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост (2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Aim of strategic procurement: Fulfilment of social objectives
Description: Реализацията на проекта има съществено значение от гледна точка на 
заетостта и социално-икономическата стабилност в общината. Проектът ще допринесе 
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за създаването на специализирана среда за предоставяне на резидентна грижа за 
възрастни хора в надтрудоспособна възраст, която предлага подходящи и устойчиви 
условия за живот и възможност за ефективна подкрепа на потребителите.
Approach to reducing environmental impacts: The protection and restoration of biodiversity 
and ecosystems, The transition to a circular economy, Climate change adaptation, Climate 
change mitigation, Pollution prevention and control, The sustainable use and protection of 
water and marine resources
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria
Social objective promoted: Other

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Естеството на настоящата обществена поръчка не предвижда въвеждане на 
специфични критерии за достъпност за лицата с увреждания, поради което такива не са 
предвидени в техническите спецификации

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Всеки участник трябва да е реализирал минимален общ 
оборот, изчислен на база годишните обороти, за последните три приключили финансови 
години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, в размер минимум на двукратния размер на прогнозната стойност на 
съответната обособена позиция без ДДС за която се участва, включително минимален 
оборот в сферата на доставките на стоки (каквито и да било стоки), в размер минимум 
прогнозната стойност на съответната обособена позиция без ДДС. При участие за 
няколко обособени позиции изисквания оборот не се натрупва. Достатъчно е да се 
„покрива“ изискуемия оборот за обособената позиция измежду тези за които се участва, 
с най – висока прогнозна стойност.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: критерии за възлагане „най-ниска цена"
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, която се определя въз основа на критерии за възлагане „най-ниска 
цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира участникът 
предложил най – ниска цена.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/586624
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/586624
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed

https://app.eop.bg/today/586624
https://app.eop.bg/today/586624
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Deadline for receipt of tenders: 08/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 09/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Lot: LOT-0004
Title: Обособена позиция № 4: „Доставка и монтаж на мебели и принадлежности”
Description: Обособена позиция № 4: „Доставка и монтаж на мебели и принадлежности” - 
„Доставка на оборудване и обзавеждане за обект Дом за стари хора „Зора“, гр. Враца по 
инвестиция № BG-RRP-11.010-0007-C01 „Модернизация на социалната инфраструктура 
в Дом за стари хора „Зора“, град Враца“ по процедура чрез подбор на предложения за 
изпълнение на инвестиции с рег. № BG-RRP-11.010 „Извършване на строителни 
дейности и доставка на оборудване и обзавеждане с оглед реформиране на 
съществуващите домове за стари хора“ по Националния план за възстановяване и 
устойчивост“, по обособени позиции“. - включва следните видове артукули: ​​​​​​​ ​​​​​​​1 .Легла 
масивни - 40 бр. 2 Подматрачна рамка - 40 бр. 3 Двулицев матрак 82/190 см - 40 бр. 4 
Непромокаем протектор 82/190 см - 40 бр. 5 Непромокаем протектор 90/190 см - 10 бр. 6 
Гардероб тип 1 - 53 бр. 7 Гардероб тип 2 - 16 бр. 8 Скрин с 4 чекмеджета - 50 бр. 9 
Кухненски трапезарен стол - 108 бр. 10 Нощно шкафче с чекмедже и ниша - 50 бр. 11 
Правоъгълно огледало с дървена рамка - 28 бр. 12 Шкаф за обувки с две шкафчета - 28 
бр. 13 Порт манто с 5 броя закачалки - 28 бр. 14 Порт манто със закачалки и лостове - 3 
бр. 15 Огледало с фасет - 28 бр. 16 Канапе ъглово - 1 бр. 17 Холна маса -9 бр. 18 
Трапезна маса за хранене - 9 бр. 19 Декоративен преграден панел 200/185 см - 1 бр. 20 
Декоративен преграден панел 324/185 см - 1 бр. 21 Декоративен преграден панел 136
/185 см - 1 бр. 22 Декоративен преграден панел 240/185 см - 1 бр. ​​​​​​​23 Кухненски шкаф за 
три мивки - 1 бр. 24 Кухненски гръб бял цвят - 1 бр. 25 Мини бар - 1 бр. 26 Шкаф с мивка 
- 2 бр. 27 Шкаф под печката - 3 бр. 28 Помощна маса /малка/ - 1 бр. 29 Правоъгълно 
огледало с дървена рамка - 1 бр. 30 Бюро - работно - 2 бр. 31 Офис стол - 10 бр. 32 
Посетителски стол - 18 бр. 33 Маса - 1 бр. 34 Шкаф за документи - 3 бр. 35 Ракла с 3 
чекмеджета /дървена/ - 1 бр. 36 Бюро ъглово за компютър /дясно/ - 1 бр. 37 Бюро ъглово 
за компютър /ляво/ - 2 бр. 38 Бюро ъглово за компютър /дясно/ - 1 бр. 39 Шкаф с 4 
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чекмеджета - 1 бр. 40 Директорски стол - 1 бр. 41 Заседателна маса - 1 бр. 42 
Посетителски стол – кожен - 6 бр. 43 Офис бюро - 1 бр. 44 Пристройка към бюрото с 
полица - 1 бр. 45 Шкаф за документи - 1 бр. 46 Шкаф за документи - 1 бр. 47 Помощен 
шкаф 600/550/900 мм - 2 бр. 48 Помощен шкаф 300/550/900 мм - 1 бр. 49 Трапезна маса 
за хранене 800/800/750 мм - 10 бр. 50 Шкаф мивка - 3 бр. 51 Диван тип 1 - двойка - 11 
бр. 52 Диван тип 2 - тройка - 2 бр. 53 Рецепция - 1 бр. 54 Шкаф с две врати и рафтове - 1 
бр. 55 Шкаф бял с две врати и рафтове - 1 бр. 56 Секция за телевизор - 4 бр. 57 Секция 
с рафтове за книги - 4 бр. 58 Разтегателна трапезна маса за 6 човека - 2 бр. ​​​​​​​Прилагане 
на ускорена процедура по чл. 74, ал. 4 от ЗОП Възложителят провежда процедурата 
като ускорена на основание чл. 74, ал. 4 от ЗОП, тъй като са налице обстоятелства, 
които налагат спешното ѝ възлагане.
Internal identifier: 586928

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39000000 Furniture (incl. office furniture), furnishings, domestic 
appliances (excl. lighting) and cleaning products

5.1.2.  Place of performance
Postal address: Мясно на изпълнение: гр. Враца, ж.к. Медковец, ул. „Беласица“ № 5.  
Town: гр. Враца
Postcode: 3000
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Other duration: Unknown

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 81 483,07 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: European Union Recovery Instrument (EURI) (2021/2027)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: Дейностите предмет на поръчката следва да се изпълняват в съответствие с 
шестте екологични цели и изискванията на Техническите насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламентът за създаване на 
Механизъм за възстановяване и устойчивост (МВУ) предвижда, че нито една мярка, 
включена в плановете за възстановяване и устойчивост на държавите-членки, не трябва 
да води до значителни вреди за екологичните цели по смисъла на Регламент (ЕС) 2020
/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 година за създаване на 
рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019
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/2088 (Регламента за таксономията). На база посоченото, всички мерки, включени в 
Националния план за възстановяване и устойчивост на България (НПВУ), включително 
тези, предвидени по Програмата за икономическа трансформация (ПИТ), следва да 
допринасят за екологичния преход като отчитат шестте екологични цели, заложени в чл. 
9 от Регламента за таксономията: 1) смекчаване на изменението на климата; 2) 
адаптиране към изменението на климата; 3) устойчиво използване и опазване на 
водните и морските ресурси; 4) преход към кръгова икономика; 5) предотвратяване и 
контрол на замърсяването; 6) защита и възстановяване на биологичното разнообразие 
и екосистемите. За целите на Регламента за МВУ принципът за „ненанасяне на 
значителни вреди“ трябва да се тълкува по смисъла на чл. 17 от Регламента за 
таксономията, в който се определя какво представлява „значителна вреда“ за шестте 
екологични цели, обхванати в него. В съответствие с Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост и съответно, за да е налице спазване на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, всички предвидени инвестиции по настоящата 
процедура, следва да не водят до значителни вреди за всеки един от горепосочените 
шест екологични цели. Допълнителна информация относно прилагането на принципа за 
„ненанасяне на значителни вреди“, може да бъде намерена в Регламента за 
таксономията и в Известие на Комисията – „Технически насоки за прилагането на 
принципа за „ненанасяне на значителни вреди“ съгласно Регламента за Механизма за 
възстановяване и устойчивост (2021/C58/01)“, както и в свързаните с тях документи.
Aim of strategic procurement: Fulfilment of social objectives
Description: Реализацията на проекта има съществено значение от гледна точка на 
заетостта и социално-икономическата стабилност в общината. Проектът ще допринесе 
за създаването на специализирана среда за предоставяне на резидентна грижа за 
възрастни хора в надтрудоспособна възраст, която предлага подходящи и устойчиви 
условия за живот и възможност за ефективна подкрепа на потребителите.
Approach to reducing environmental impacts: The protection and restoration of biodiversity 
and ecosystems, The transition to a circular economy, Climate change adaptation, Climate 
change mitigation, Pollution prevention and control, The sustainable use and protection of 
water and marine resources
Green Procurement Criteria: EU Green Public Procurement criteria
Social objective promoted: Other

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Естеството на настоящата обществена поръчка не предвижда въвеждане на 
специфични критерии за достъпност за лицата с увреждания, поради което такива не са 
предвидени в техническите спецификации

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Всеки участник трябва да е реализирал минимален общ 
оборот, изчислен на база годишните обороти, за последните три приключили финансови 
години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, в размер минимум на двукратния размер на прогнозната стойност на 
съответната обособена позиция без ДДС за която се участва, включително минимален 
оборот в сферата на доставките на стоки (каквито и да било стоки), в размер минимум 
прогнозната стойност на съответната обособена позиция без ДДС. При участие за 
няколко обособени позиции изисквания оборот не се натрупва. Достатъчно е да се 
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„покрива“ изискуемия оборот за обособената позиция измежду тези за които се участва, 
с най – висока прогнозна стойност.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: критерии за възлагане „най-ниска цена“
Description: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта, която се определя въз основа на критерии за възлагане „най-ниска 
цена“, съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На първо място се класира участникът 
предложил най – ниска цена.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/586624
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/586624
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 08/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 09/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

https://app.eop.bg/today/586624
https://app.eop.bg/today/586624
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8.1.  ORG-0001
Official name: ОБЩИНА ВРАЦА
Registration number: 000193115
Postal address: ул. Стефанаки Савов № 6
Town: град Враца
Postcode: 3000
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria
Contact point: Росица Огнянова Миленова
Email: rosica_ognqnova@abv.bg
Telephone: +359 877900709
Internet address: https://www.vratza.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/4528
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: 84f5ef18-999b-44a8-a475-a7221e75abe5  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 22/05/2026 15:57:43 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 355437-2026
OJ S issue number: 99/2026
Publication date: 26/05/2026

mailto:rosica_ognqnova@abv.bg
https://www.vratza.bg
https://app.eop.bg/buyer/4528
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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